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[5]   ἔστι   δὲ   ἡ   σκυτάάλη   τοιοῦτον.   ἐπὰν   ἐκπέέµμπωσι   ναύύαρχον   ἢ  

στρατηγὸν   οἱ   ἔφοροι,   ξύύλα   δύύο   στρογγύύλα   µμῆκος   καὶ   πάάχος   ἀκριβῶς  
ἀπισώώσαντες,   ὥστε   ταῖς   τοµμαῖς   ἐφαρµμόόζειν   πρὸς   ἄλληλα,   τὸ   µμὲν   αὐτοὶ  
φυλάάττουσι,   θάάτερον   δὲ   τῷ   πεµμποµμέένῳ   διδόόασι.   ταῦτα   δὲ   τὰ   ξύύλα  
σκυτάάλας   καλοῦσιν.   [6]   ὅταν   οὖν   ἀπόόρρητόόν   τι   καὶ   µμέέγα   φράάσαι  
βουληθῶσι,   βιβλίίον   ὥσπερ   ἱµμάάντα   µμακρὸν   καὶ   στενὸν   ποιοῦντες  
περιελίίττουσι   τὴν   παρ'ʹ   αὐτοῖς   σκυτάάλην,   οὐδὲν   διάάλειµμµμα   ποιοῦντες,  
ἀλλὰ   πανταχόόθεν   κύύκλῳ   τὴν   ἐπιφάάνειαν   αὐτῆς   τῷ   βιβλίίῳ  
καταλαµμβάάνοντες.   τοῦτο  δὲ  ποιήήσαντες  ἃ  βούύλονται  καταγράάφουσιν   εἰς  
τὸ   βιβλίίον,   ὥσπερ   ἐστὶ   τῇ   σκυτάάλῃ   περικείίµμενον·∙   ὅταν   δὲ   γράάψωσιν,  
ἀφελόόντες  τὸ  βιβλίίον  ἄνευ  τοῦ  ξύύλου  πρὸς  τὸν  στρατηγὸν  ἀποστέέλλουσι.  
[7]   δεξάάµμενος   δὲ   ἐκεῖνος   ἄλλως   µμὲν   οὐδὲν   ἀναλέέξασθαι   δύύναται   τῶν  
γραµμµμάάτων  συναφὴν  οὐκ  ἐχόόντων,  ἀλλὰ  διεσπασµμέένων,  τὴν  δὲ  παρ'ʹ  αὑτῷ  
σκυτάάλην  λαβὼν  τὸ  τµμῆµμα  τοῦ  βιβλίίου  περὶ  αὐτὴν  περιέέτεινεν,  ὥστε,  τῆς  
ἕλικος  εἰς   τάάξιν  ὁµμοίίως  ἀποκαθισταµμέένης,   ἐπιβάάλλοντα  τοῖς  πρώώτοις   τὰ  
δεύύτερα,  κύύκλῳ  τὴν  ὄψιν  ἐπάάγειν  τὸ  συνεχὲς  ἀνευρίίσκουσαν.  καλεῖται  δὲ  
ὁµμωνύύµμως  τῷ  ξύύλῳ  σκυτάάλη  τὸ  βιβλίίον,  ὡς  τῷ  µμετροῦντι  τὸ  µμετρούύµμενον.  
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5 The dispatch-scroll is of the following character. When the ephors send out an 
admiral or a general, they make two round pieces of wood exactly alike in length and 
thickness, so that each corresponds to the other in its dimensions, and keep one 
themselves, while they give the other to their envoy. These pieces of wood they call 
"scytalae." 6 Whenever, then, they wish to send some secret and important message, 
they make a scroll of parchment long and narrow, like a leathern strap, and wind it 
round their "scytale," leaving no vacant space thereon, but covering its surface all 
round with the parchment. After doing this, they write what they wish on the 
parchment, just as it lies wrapped about the "scytale"; and when they have written 
their message, they take the parchment off, and send it, without the piece of wood, to 
the commander. 7 He, when he has received it, cannot other get any meaning of it, — 
since the letters have no connection, but are disarranged, — unless he takes his own 
"scytale" and winds the strip of parchment about it, so that, when its spiral course is 
restored perfectly, and that which follows is joined to that which precedes, he reads 
around the staff, and so discovers the continuity of the message. And the parchment, 
like the staff, is called "scytale," as the thing measured bears the name of the measure. 
 


